                                                                                             Додаток № 3 до тендерної документації

Проєкт договору про закупівлю



ДОГОВІР
      про закупівлю товарів № ____
     м. Шепетівка                                                                                                        « ____» ___________ 2024 р.
 
          КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО  ШЕПЕТІВСЬКИЙ ЦЕНТР  ПЕРВИННОЇ МЕДИКО-САНІТАРНОЇ ДОПОМОГИ» ШЕПЕТІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ХМЕЛЬНИЦЬКОЇ ОБЛАСТІ  в особі директора Нечипорука Андрія Григоровича, який діє на підставі  Статуту, надалі за текстом - Замовник, з однієї сторони, і ______________________, в особі _______________________________, яка(який) діє на підставі _________________________, надалі за текстом - Постачальник, з іншої сторони, разом – Сторони, а окремо – Сторона, відповідно до норм Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі – Особливості), уклали цей договір про закупівлю товарів (далі – Договір) про наступне:

І. Предмет Договору

           1.1. Постачальник зобов'язується у 2023 році поставити Замовнику зазначений в тендерній пропозиції  товар код ДК 021: 2015 - 33690000-3 Лікарськи засоби різні ( Лабораторні реактиви ) (далі по тексту – Товар),  Замовник зобов’язується прийняти і оплатити такий Товар.
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару, а також ціна за одиницю кожного Товару зазначаються у Специфікації (Додаток 1), що додається до цього Договору і є його невід’ємною частиною.
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені, зокрема залежно від реального фінансування видатків.

П. Якість Товару

2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає умовам встановленим чинним законодавством України до цієї категорії товарів, технічним вимогам, встановленим тендерною документацією. 
2.2. Технічні, якісні характеристики Товару повинні відповідати встановленим/зареєстрованим нормативним актам чинного законодавства.
2.3. Товар повинен бути належним чином задекларований (зареєстрований) в Україні у передбаченому законодавством порядку та мати документи, які підтверджують якість Товару відповідно до вимог чинного законодавства.
Товар, що постачається, повинен мати необхідні копії декларації відповідності (свідоцтва про реєстрацію), сертифікати якості виробника на Товар або інші подібні документи, що підтверджують відповідність Товару вимогам, встановленим до нього чинним законодавством України.
2.4. Пакування, у якому відвантажується Товар, та умови транспортування Товару повинні відповідати характеру Товару. Постачальник забезпечує цілісність Товару, збереження його якості під час перевезення від місця відвантаження до місця поставки Товару. 
2.5. Товар повинен передаватися Замовнику в упаковці підприємства виробника, яка не повинна бути деформованою або пошкодженою.  За фактом виявлення зовнішніх пошкоджень Товару, виникнення претензій щодо якості Товару при прийнятті Товару, Замовником складається відповідний акт. Замовник має право повернути такий Товар протягом 14 календарних днів з дати постачання Товару.  
2.6. Відповідність якості Товару підтверджується способом та в порядку, встановленим законодавством.
2.7. Строки і порядок встановлення Замовником недоліків в поставленому йому Товарі, які не могли бути виявлені при звичайному його прийманні, і пред'явлення Постачальнику претензій у зв'язку з недоліками визначаються відповідно до чинного законодавства України. 
2.8. Перевірка додержання Постачальником умов договору щодо кількості, асортименту, якості Товару та інших умов здійснюється у випадках та в порядку, встановлених актами цивільного законодавства.
2.9. Термін придатності на момент поставки повинен становити не менше 80% від терміну придатності, зазначеного виробником.

Ш. Ціна Договору

3.1. Ціна  цього Договору становить ____________ грн (цифрами та прописом), в т.ч. ПДВ ________________грн (цифрами та прописом) (якщо ПДВ передбачений).
        3.2. Ціна за одиницю Товару визначається у національній валюті України та вказується з урахуванням податків і зборів, що сплачені або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів, усіх інших витрат, та відповідно до цін, діючих на ринку на дані товари, з урахуванням норм діючого законодавства України з питань формування ціни на вироби медичного призначення. 
         3.3.   Ціна за одиницю Товару  вказується в Специфікації (Додатку  1) до цього Договору, що є невід’ємною частиною Договору.
         

ІV. Порядок здійснення оплати

          4.1. Розрахунки проводяться шляхом оплати Замовником після підписання Сторонами видаткової накладної.
          4.2. Оплата за поставлений Товар здійснюється Замовником у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника протягом 30-ти (тридцяти) календарних днів з дати поставки Товару на підставі  видаткової накладної.
          4.3.  У разі затримки грошових коштів з джерела фінансування закупівлі розрахунок за Товар здійснюється протягом 10 (десяти) робочих днів з дати отримання таких коштів на рахунок Замовника.
4.4. Джерело фінансування закупівлі - кошти НСЗУ.

V. Поставка товару

          5.1.  Строк поставки Товару - до 31 грудня 2024  року.
          5.2.  Місце поставки Товару: по заявці Замовника за адресою місця надання медичних послуг: 
 30400, Хмельницька обл, м. Шепетівка, вулиця Захисників України,  85.
5.3. Товар постачається силами, транспортом та за рахунок  Постачальника на умовах DDP відповідно до Правил тлумачення торговельних термінів Інкотермс (у редакції 2010 р.), а саме на склад Замовника. Місцем поставки є складське приміщення Замовника,  яке розташоване на першому поверсі в будівлі Замовника за адресою, зазначеною у пункті 5.2. Договору.
          5.4. Постачання Товару здійснюється  на підставі письмових або усних заявок Замовника по телефону протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання заявки.
 5.5. Приймання-передача Товару по кількості проводиться відповідно до товаросупровідних документів, та оформлюється видатковою накладною, підписаною уповноваженими представниками обох Сторін. Разом з поставкою Постачальник надає копію документів про якість Товару (сертифікати/паспорти якості заводу-виробника тощо).
5.6. Датою поставки є дата, коли Товар був переданий у власність Замовника в місці поставки, що підтверджується видатковою накладною, підписаною уповноваженими представниками обох Сторін.
          5.7. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Замовника у місці поставки.

VІ.  Права та обов’язки сторін
          6.1. Замовник зобов’язаний :
          6.1.1.  Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
          6.1.2.  Прийняти Товар, що поставляється згідно з видатковою накладною;
   6.1.3. Інші обов’язки відповідно до положень Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів.
          6.2. Замовник має право:
          6.2.1. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку в разі невиконання або неналежного виконання Постачальником взятих на себе зобов'язань,  повідомивши про це Постачальника не пізніше ніж за 20 днів до запланованої дати його розірвання;
          6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
 6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути  видаткову накладну  Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених в розділі ІV  цього Договору (відсутність підпису, інших обов’язкових реквізитів тощо);
6.2.5. Повернути Постачальнику Товар у разі відсутності документів, які підтверджують якість та реєстраціюТовару відповідно до вимог чинного законодавства;
          6.2.6.  Повернути Постачальнику Товар у випадках, передбачених розділом ІІ  цього Договору.
         6.2.7. Інші права відповідно до положень Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів.
6.3. Постачальник зобов’язаний :
         6.3.1. Своєчасно поставити Товар у строки, встановлені Договором;
         6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом ІІ цього Договору;
         6.3.3. Забезпечити поставку Товару за місцем поставки, зазначеним у пункті 5.3. Договору;
         6.3.4. Інші обов’язки відповідно до положень Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів.
         6.4. Постачальник має право:
         6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
          6.4.2. У разі невиконання зобов'язань Замовником достроково в односторонньому порядку розірвати цей  Договір, повідомивши про це  письмово Замовника  за 20 днів до запланованої дати його розірвання, з чітким обґрунтуванням підстав розірвання Договору.
          6.4.3. Інші права відповідно до положень Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів.

VІІ.  Відповідальність сторін

         7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
          7.2. У разі  невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань при закупівлі товару, Постачальник сплачує Замовнику  пеню  у розмірі облікової ставки НБУ від суми непоставленого Товару за кожен день затримки, що діяла у період, за який сплачується пеня.   
         7.3.   У разі  затримки  платежу  за  Товар Замовник сплачує Постачальнику пеню  у розмірі   облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від неоплаченої суми, що діяла у період, за який сплачується пеня.
         7.4. Сплата пені не звільняє Сторону від виконання прийнятих на себе зобов’язань по Договору.      
         
VІІІ. Обставини непереборної сили

8.1. У разі виникнення після укладення даного договору непередбачених форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) (далі – Форс-мажор), що зазначені у ст. 141 Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні», про які Сторони не могли знати та передбачити в момент укладання Договору, що привели до неможливості повного або часткового виконання зобов'язань, Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.2. Сторони погодили не вважати форс-мажорними обставинами наступне: фінансова й економічна криза, дефолт; зростання офіційного та комерційного курсів іноземної валюти до національної валюти; недодержання (порушення) своїх обов'язків контрагентом боржника; обставини, які відносяться до комерційного ризику; заборона або інше рішення державних органів влади, які пов’язані з порушенням умов проведення господарської діяльності однієї із сторін договору. 
Відсутність у Постачальника коштів або відповідних дозвільних документів, потрібних для виконання зобов’язань за цим Договором, не є Форс-мажором.
8.3. Сторона, для якої виконання зобов’язань стало неможливим при наявності непередбачених форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), повинна не пізніше 10 календарних днів з дня виникнення таких обставин письмово (за можливості) або будь-яким доступним каналом зв’язку, з подальшим наданням оригіналу, повідомити іншу Сторону про початок, можливий строк дії та про припинення дії таких обставин, з додаванням документів, що підтверджують Форс-мажор. 
8.4. Повідомлення про Форс-мажор повинно містити вичерпну інформацію про природу обставин непереборної сили, час їх настання та оцінку їх впливу на можливість Сторони виконувати свої зобов’язання за Договором та на порядок виконання зобов’язань за Договором, у випадку якщо це можливо.
8.5. Коли дія Форс-мажору припиняється, Сторона, що зазнала впливу, зобов’язана протягом 5 (п'яти) днів з моменту, коли Сторона дізналась або повинна була дізнатися про припинення Форс-мажору, письмово повідомити протилежну Сторону про час припинення дії таких обставин та вказівку на строк, протягом якого Сторона виконає свої зобов’язання.
8.6. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про Форс-мажор позбавляє Сторону право посилатися на Форс-мажор як на підставу для звільнення від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за цим Договором.
8.7. Доказом виникнення непередбачених форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) та строку їх дії є Сертифікат про форс-мажорні обставини, який видається Торгово-промисловою палатою України та уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами.
8.8.. У випадку виникнення непередбачених форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), які роблять неможливим повне або часткове виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором, виконання зобов’язань за цим Договором продовжується на строк, відповідний строку дії вказаних обставин.
8.9. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш ніж 30 днів, Сторони повинні дійти угоди про порядок і умови продовження Договору або припинення дії Договору. Відшкодування збитків в цьому випадку здійснюється згідно з чинним законодавством України.
8.10. Сторони засвідчують та розуміють, що цей Договір укладається у період дії воєнного стану, введеного Указом Президента України від 24.02.2022 № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні» (зі змінами). Зазначені обставини до їх офіційного закінчення є надзвичайними, невідворотними та беруться до уваги Сторонами, якщо вони стали підставою для неможливості виконання зобов’язань у строк та за умовами Договору. При неможливості виконання зобов’язань Сторонами із зазначених підстав, штрафні санкції до Сторін не застосовуються.
                                                                       ІХ.  Вирішення спорів
         9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
         9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

 Х. Строк дії Договору
         10.1.  Цей договір укладається та набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє по 31 грудня 2024 року.
10.2. В частині виконання зобов’язань цей Договір діє до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань  по Договору.
        10.3. Дія Договору може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
          10.4. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від обов’язку виконати взяті на себе зобов’язання та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

          ХІ.  Інші умови. 

 11.1. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених пунктом 19 Особливостей:
11.1.1. Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
Сторони можуть внести зміни до цього Договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів.
11.1.2. Погодження зміни ціни за одиницю товару в Договорі у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі на момент його укладення;
Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних компетентних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. 
11.1.3. Покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;
11.1.4. Продовження строку дії Договору та/або строку виконання зобов'язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об'єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі; 
У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження стоку дії цього Договору та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару відбувається на підставі письмового звернення однієї зі Сторін цього Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, у тому числі обставин непереборної сили. До письмового звернення Сторона, що звертається, додає документ (документи), що документально підтверджує (підтверджують) об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження.
11.1.5. Погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів);
Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення.
11.1.6. Зміни ціни в Договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування, може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, ціна Договору при цьому може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави.
Нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документа, яким затверджені чи встановлені такі ставки, податки і збори та / або зміни щодо надання пільг з оподаткування, або зміни щодо системи оподаткування, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідним документом).
11.1.7. Зміни умов у зв’язку із застосуванням положень пункту 10.3. Договору.
11.2. Зміни до Договору оформлюються в письмовій формі як додаткові угоди, додатки, підписуються уповноваженими представниками обох Сторін та скріпляються печатками (у разі наявності) Сторін. До додаткової угоди до Договору прирівнюються обмін Сторонами листами, факсимільними повідомленнями з подальшим письмовим підтвердженням, завіреним підписом та печаткою (у разі наявності)  Сторони, яка їх надіслала.
11.3. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді або у чинному законодавстві України.
11.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
11.5. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

11.6. Замовник виконує договірні зобов’язання в залежності від обсягів реального фінансування.
11.7. У всьому, що не передбачено цим Договором, сторони керуються чинним законодавством України.
11.8. Ризик випадкової втрати Товару несе Постачальник до моменту передачі його Замовнику за накладною. 
11.9. Даним Договором Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не є предметом застави, не перебуває під арештом, вільне від прав третіх осіб.
11.10. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третій особі.
11.11. Якщо протягом строку дії цього Договору Сторони змінять свою назву, місцезнаходження, розрахункові реквізити або будуть реорганізовані, вони повідомляють про це в письмовій формі одна одну протягом 5-ти (п’яти) робочих днів з моменту настання цих змін. У разі неповідомлення, або несвоєчасного повідомлення про такі зміни відповідна Сторона несе ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
11.12 Усі повідомлення за цим Договором вважаються зробленими належним чином, якщо вони здійснені в письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, вручені кур'єром або особисто за зазначеними в цьому Договорі адресами Сторін. Датою отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата поштового штемпеля відділу зв'язку одержувача.
Сторони погодили, що у разі неможливості надіслання повідомлень у спосіб, зазначений у абзаці першому цього пункту (відсутність працюючих поштових операторів тощо), надіслання повідомлень (оформлених відповідно до вимог чинного законодавства та національних стандартів щодо оформлення документів) можливо на електронні адреси Сторін, зазначені у реквізитах цього Договору, з обов’язковим підтвердженням іншою Стороною отримання електронного повідомлення.
11.13. Цей Договір укладається, підписується уповноваженими представниками Сторін та скріпляється печаткою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
11.14.Замовник є неприбутковою організацією та платником  податку на додану вартість.
11.15.Постачальник є платником:______________________________________________


ХІІ. Додатки до договору
          
           12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
          12.1.1. Специфікація (Додаток  1).

ХІІІ. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	Замовник:
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО ШЕПЕТІВСЬКИЙ ЦЕНТР ПЕРВИННОЇ МЕДИКО-САНІТАРНОЇ ДОПОМОГИ» ШЕПЕТІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ХМЕЛЬНИЦЬКОЇ ОБЛАСТІ
Юридична адреса: 30400, Хмельницька область
м. Шепетівка, вул. Захисників України, 85
Ідентифікаційний код: 38402043
ІВАN: UA 233052990000026001016014747
в АТ КБ «Приватбанк»
ІПН ___________________
Телефон/факс: (03840) 4-01-73; 
E-mail: shepcentr22@ukr.net

___________________ Андрій НЕЧИПОРУК

	 Постачальник:



















Додаток  1
                                                                                                                 до договору №  _______
                                                                                                                 від «____» _______ 2024 р.



С П Е Ц И Ф І К А Ц І Я

м. Шепетівка                                                                                                                      «_____» _______ 2024 р.
                                                                                                                                       
	№ з/п
	Назва товару, код та назва медичного виробу відповідно до національного класифікатора
НК 024:2019 «Класифікатор медичних виробів»,  код товару, визначений згідно з Єдиним закупівельним словником, що найбільше відповідає назві номенклатурної позиції предмета закупівлі
	Назва номенклатурної позиції товара
	Країна походження товару
	Одиниця виміру

	Кількість

	Ціна за одиницю, грн без ПДВ
	Загальна вартість, грн без ПДВ

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	

	Вартість, грн. без  ПДВ
	

	ПДВ, грн.
	

	Загальна вартість, грн. з ПДВ
	




Всього: ____________ грн (цифрами та прописом), в т.ч. ПДВ ________________ грн (цифрами та прописом) (якщо ПДВ передбачений).
Примітка:  
- Якщо Постачальник не є платником ПДВ або ПДВ не передбачений – останні два рядки таблиці специфікації не заповнюються.


	Замовник:
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО ШЕПЕТІВСЬКИЙ ЦЕНТР ПЕРВИННОЇ МЕДИКО-САНІТАРНОЇ ДОПОМОГИ» ШЕПЕТІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ХМЕЛЬНИЦЬКОЇ ОБЛАСТІ
Юридична адреса: 30400, Хмельницька область
м. Шепетівка, вул. Захисників України, 85
Ідентифікаційний код: 38402043
ІВАN: UA 233052990000026001016014747
в АТ КБ «Приватбанк»
ІПН ___________________
Телефон/факс: (03840) 4-01-73; 
E-mail: shepcentr22@ukr.net

___________________ Андрій НЕЧИПОРУК

	 Постачальник:
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